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Mercado A Pedra / A Pedra Market
En una misma calle podrás adquirir desde 
productos tradicionales a la más moderna 
tecnología.
You can buy traditional products and 
state-of-the-art technology in the same street.

2 Ostreiras / 
Oyster Sellers
Te sorprenderá la 
habilidad con que 
son capaces de 
abrir docenas de 
ostras.
You will be 
surprised by the 
ability of these 
women to open 
dozens of oysters.

5

Plaza de Compostela / 
Compostela Square

Uno de los pulmones de la ciudad con 
camelios y magnolias centenarias.

One of the ‘lungs’ of the city, with hundred-
year-old camellias and magnolias.

6

Paseo de las Avenidas / Avenidas Walk
Los nobles edificios del ensanche se asoman 

a la marina en esta avenida, ajardinada y 
peatonal, con multitud de terrazas.

The noble buildings of this urban expansion 
area face the marina on the lansaped 

pedestrian avenue, with many areas of tables 
outside bars and cafes.

9

Muelle de Trasatlánticos / 
Cruise Liner Quay
Puerta de entrada de miles de turistas que 
recalan en Vigo a bordo de los más lujosos 
cruceros del mundo.
Entrance gate for thousands of tourists who 
arrive to Vigo on board of the most luxurious 
cruises in the world.

10

Puerto Pesquero / Fishing Port
Vigo es la base de la mayor flota de altura de 
Europa, con barcos que faenan en todos los 
caladeros del mundo.
Vigo is the base of the greatest deep-sea fleet 
in Europe, with boats working on all the fishing 
grounds of the world.

11

O Berbés / O Berbés
Barrio de tradición marinera con antiguas 
casas de pescadores, famosas por sus 
soportales.
Traditional seaside district with former 
fishermen houses, famous for its arcades.

12

Lonja de pescado / Fish Market
Una de las mayores y más modernas del 
mundo; de madrugada se subastan toneladas 
de pescado llegado desde todos los mares.
One of the biggest and most modern fish markets 
in the world, where, in the early morning, tons of 
fish from all the seas are sold at auction.

Puerto Deportivo / Marina
Ubicado en pleno corazón de Vigo, para los 

amantes de los deportes náuticos.
Located right in the heart of the city. For 

lovers of nautical sports.

7

Muelle del Puerto Deportivo / Marina Dock
Nos asomamos a la Ría desde el muelle exterior 

del puerto deportivo. Al final del paseo de madera, 
podemos ver la entrada del puerto comercial y el 

edificio de la Xunta.
 We take a look at the Ría (Bay) from the exterior 

dock of the marina. At the end of the boardwalk, we 
can see the entrance gate of the commercial port 

and the Xunta (Galician Government) building.

8

3

Calle Laxe / Laxe Street
Degustarás el “polbo á feira”, como decimos 

en gallego, y todo tipo de especialidades de la 
gastronomía local.

You will taste “polbo á feira” (Galician name 
for a traditional octopus dish) and all kinds of 

local gastronomic specialities.

4

Hotel Universal / Universal Hotel
La terraza del Hotel Universal fue en Vigo punto 
de encuentro ciudadano, especialmente en las 

tardes de verano, amenizadas con música en 
directo. El edificio es de estilo ecléctico.

The area outside the Universal Hotel used to 
be a meeting point for Vigo citizens - specially 
on Summer evenings - with live music. This is 

an eclectic style building.




